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가족사항
자 기 소 개 서

[ 성장과정 ]
안녕하십니까! 새로운 커리어로 전향하여 영어강사직에 도전하는 이복락입니다.
저는 서울 사당동에서 태어나 어린 시절을 보낸 후 대구로 이사하여 학창시절을 보냈습니다. 학창시절부터 
영어에 가장 흥미가 있었으며 제일 잘 하는 과목이었습니다. 대학에서의 전공은 무역학을 전공하였는데
이유는 영어를 사용하는 business 업종에 종사하길 원했기 때문입니다. 군 생활은 강원도 철원 최전방 휴전선
에서 복무하였습니다. 극한의 추위와 맞서 싸우며 제 자신을 강하게 단련시킬 수 있었던 힘들었지만 좋은
경험이었습니다. 

대학생활 중에는 RCY(청소년적십자연맹) 봉사활동과 저소득층 청소년 대상 무료영어과외 봉사활동 등을
하였고 또한 성당의 대학부 회장으로 활동한 경험은 저의 리더쉽 함양에 큰 도움이 되었습니다. 대학졸업 후
서울 논현동에 소재한 (주)아모레퍼시픽(舊 태평양그룹) 과 일본 히타치社의 합작자회사인 (주)태평양금속 
해외영업팀에서 4년 3개월 간 근무하며 영어 통.번역, 수출입 등 무역업무, 그리고 해외영업 업무의 경력을
쌓았습니다. 그러나 정적이며 창의성이 요구되지 않는 사무직이 적성에 맞지 않아 예전부터 생각해 오던 영어
강사로 커리어를 바꾸기로 결심, 회사를 사직 후 평소 바쁜 업무로 인해 하지 못 했던 자기개발활동으로 재충전
을 한 후에 재취업활동을 하기로 결심하고 2008년 1월 ~ 3월까지는 국제구호단체인 World Vision의 주관으로
미얀마와 태국에서의 봉사활동에 참가하여 구호물자배포, 주거환경개선, 현지아동 영어 및 PC교육 등의 활동을 하였고 그 해 3월부터 2009년 3월까지 1년간은 미국에서 어학연수를 하였습니다. 귀국 후에도TESO자격증을 
취득하는 등 영어강사가 되기 위한 준비를 멈추지 않았습니다. 그러나 영어강사가 되기 위해 재취업활동을 하던 중 불행히도 부모님께서 불의의 사고로 큰 부상을 입게 되어 몇 차례의 대수술과 장기입원 등으로 인해 제가 곁에서 간병을 하느라 구직활동을 중단할 수 밖에 없었습니다. 올해 초에 부상이 호전되어 퇴원하셨고 그때부터 본격적으로 구직활동을 재개하여 지금에 이르렀습니다. 예상치 못한 부모님의 사고로 인해 부득이 저의 공백기
간이 더욱 연장되어 재취업의 타이밍에 많이 늦어진 것은 사실이지만, 저는 영어강사가 되기 위한 꾸준한 준비
 
활동을 해왔고 또한 귀 학원에서 배우며 일할 자세가 되어 있다고 감히 말씀드립니다.

                    

 [ 성격 및 장.단점 ]
 
저의 모토는 "Put yourself in their shoes" 즉, 상대방의 입장에서 생각하여 타인을 존중하고 배려하자는 것
입니다. 그러할 때에 행복하고 원할한 인간관계가 이뤄지기 때문입니다. 타인을 존중하는 사람은 또한 다른 사람들에 의해 존중받게 되어있습니다. 

저의 가장 큰 장점은 한번 시작하면 끝까지 완주하는 인내심입니다. 덕분에 주변 친구들로부터 독종이라는
칭찬 아닌 칭찬을 종종 듣기도 합니다. 또한 부단히 노력하는 성실함과 목표지향적인 mind로 전 회사에 근무
하던 시절 우수사원상 및 실적 최우수상을 수 회 수상하기도 하였습니다.

반면에 저의 단점은 남의 부탁을 잘 거절치 못하는 것입니다. 곤궁에 빠진 사람들이 저의 도움을 필요로 하는데 단칼에 거절하게 되면 저의 마음이 편하지 않기 때문이며 또한 그들의 처지가 곧 나의 처지가 될 수도
있다는 생각 때문입니다. 이 때문에 주위로부터 우유부단하다는 소리를 가끔 듣기도 합니다만, 저의 자그마한
도움과 희생으로 인해 제가 도와준 사람들이 얼굴에 미소를 띄며 고마워하고 행복해하는 모습을 보노라면
언제나 저도 소박한 행복을 느끼곤 합니다.

[ 경력사항 ]
㈜태평양금속 / 해외영업팀 / 대리 / 근무기간 : 2003년 09월 15일 ~ 2007년 12월 10일
1. 회사 소개 
· 설립연도: 1976년

· 업종: 금속/비금속 1차부품(전기/전자/자동차用) 생산 및 판매
· 기업분류 : 대기업 계열사(舊태평양그룹과 일본 히타치그룹의 합작투자법인), 외감법인

· 소재지: 재직 당시 서울 논현동(현재는 경북 구미시로 이전)

· 매출액: 약 600억원  
· 종업원수: 약 300명

2. 주요 업무 및 역할 

· 담당업무 : 영어 통.번역/수출/수입/해외영업/타 부서 지원업무

· 담당제품 : 자동차 및 전자기기의 1차 부품인 permanent magnet 완제품/반제품/원재료

· 담당수출지역 : 북.남미, 유럽, 중동, 아시아 지역

· 담당바이어 수 : 약 30개社

· 연간담당수출물량 : 약 100억원 상당

3. 세부업무 내용 및 주요 진행프로젝트 
· 세부업무 내용 :

[ 수출업무 ]
- 일반업무 : 이메일/전화/인터넷을 통한 해외거래선발굴 및 기존고객관리, 견적산출 및 제시, Order 수주, 생산지시, 선적, T/T/추심 및 L/C Nego를 통한 수금, 고객클레임 접수 및 시정조치를 통한 문제해결(생산팀 및 QC팀에 클레임전파, 납기단축 및 품질개선책 모색, 적용), 해운/항공 포워더와 B/L 및 통관에 관해 업무협의, 영문계약서 번역 및 국문문서 영어로 번역, 해외출장 혹은 국내에서 바이어 대면.응대하여 관리/수출상담/계약체결, 경영진과 바이어와의 대화를 통역 
- 특수업무 : 국제입찰참여, 수출.무역박람회참가 및 부스에서 프레젠테이션/바이어상담, KOTRA 및 한국무역협회와 연계한 시장조사/신규거래처 발굴 및 신용조사
[ 수입업무 ] 

- 구매 : 해외supplier를 입찰로 선정 후 원재료(코발트, 니켈, 산화철 등) 수입, 포워더를 통해 통관/운송/공장입고

- 수입물품판매(중계무역) : 중국으로부터 제품수입 후 재수출 및 국내영업팀에게 인계하여 국내판매

         [ 타 부서 지원업무 ]

       - 경영지원팀/국내영업팀/QC팀을 위한 영.국문 번역업무(재무제표, 환경, 품질관련인증문서 등)
·   주요 진행프로젝트 :
- 2004년 5월 : 태평양그룹(모기업) 법무팀과 연계한 회사정관 영문화 작업

- 2005년 3월 : 일본 히타치금속과의 M & A에 관한 양해각서(MOU) 및 계약서 번역

- 2006년 9월 : EXCO 무역박람회 참가, 부스에서 각국 바이어와 수출상담 및 계약체결  

- 2007년 10월 : 태평양금속 재무제표 영문화 작업

 
[ 지원동기 및 입사 후 포부 ]
 
현재 한국의 영어환경은 아직 EFL(English as a Foreign Language) 수준을 벗어나지 못하고 있으나, 정부의 親 영어정책기조와 Globalization의 가속화로(다국적기업의 국내진출 심화, 국내기업 및 학생 외국으로의 진출 가속화, 다문화가정의 증가 등.) 인해 저는 영어가 머지않은 장래에 한국의 제2국어(ESL ; English as a Second Language) 가 될 것이고 영어실력이 곧 국력이 되는 시대가 도래하고 있음을 감히 예견합니다. 이것은 비단 저만의 의견이 아닌 일반적인 현실이 되어가고 있습니다. 영어를 제2국어로 사용하는 나라들(필리핀, 싱가폴, 말레이시아, 인도 등.) 이 늘어만 가고 있습니다. 영어에 도태되는 자들은 앞으로 생존하기 힘든 시대가 올 거라는 것입니다. 따라서, 선견지명을 가진 영어교육 전문가로서 학습자들을 영어로 사고하게 하고 영어로 생활하게 끔 동기를 부여하는 등 영어를 공부로가 아니라 생활로 체화시킴으로서, 다가오는 ESL 환경에 미리 성공적으로 적응시켜 추후 각계 각층에서 자신이 원하는 꿈을 자유자재로 영어를 사용하여 맘껏 펼칠 수 있도록 도움을 주는 것이 저의 소망입니다. 그것 보다 교수자로써 더 보람된 일이 어디 있겠습니까? 즉, 영어를 단지 시험점수를 올리기 위한 학습이 아니라 더 먼 미래를 바라보며 장래 실생활과 실무에서 막힘 없이 영어를 사용할 수 있게 교수자로서 최선을 다해 학습자의 멘토가 되는 것, 그로 인해 귀 학원의 발전에도 일조하고 저 자신의 발전도 이루는 것, 그래서 저로 인해 모두가 행복해지는 것… 그것이 저의 포부입니다. 저는 비록 영어전공자도 아니고 경력자도 아닌 신입이지만, 겸손한 자세로 배우며 일하겠습니다. 제 강사경력의 첫 발을 귀 학원에서 내딛을 수 있는 영광을 저에게 주시지 않으시겠습니까? 

후회하시지 않도록 최선을 다하겠습니다.

감사합니다!   

상기에 기재된 모든 내용은 사실과 상위 없음을 확인합니다.
2010년 4월 15일 

지원자 : 이복락 (인)

Cover Letter
Dear Sir/Madam,

First of all, I’m so glad to get a chance to apply for the teaching position in your academy through the kindness of you. 

Anyway, Let me briefly introduce myself to you. My name is Bok Lak Lee. Actually, I don’t like the pronunciation of my name cause it’s hard to pronounce and it also sounds like a countryside name. However, I like the meaning of my name because it includes a good meaning. My name “Bok Lak” in Chinese character means “to enjoy happinese.” This also fits one of the pieces of my life-philosophy. I think the purpose everybody lives for is the same. All the people are living their lives in order to find happiness and enjoy it for the lifetime. Kinds and standards of happiness are unlimitedly different from each individual to individual though. But, unfortunately, many people have sought their own happiness only at the cost of other people’s unhappiness as we’ve frequently seen in our society. How come? Because they don’t consider others at all. So, what matters the most to me is mutual happiness. Therefore, my motto is the English proverb “Put yourself in their shoes” which means “try to consider and understand others.” I believe such mind and attitude are the necessarily required driving force to make our society mutually happier and more advanced society in the future.   

Concerning English, I would say English is not a kind of study to me but it has become my hobby. I’m so interested in English itself that I just enjoy English. So, I’ve had a lot of fun with listening to pop songs, CNN, EBS-English radio programs, English pen paling, reading English newspapers, and etc., ever since I was a high school student. For my major at the university, I chose International Trade because I wanted to work at such an industry where I can use English. As I had dreamt, I succeeded in entering a trade-company after graduation. So, I could gain years of the experience in various kinds of imports and exports in the overseas sales sector by communicating in English with many foreign customers, which helped me keep proficient in English. On top of that, I still attend an English academy everyday early in the morning to talk with native speakers and I often hang out with them on the weekends. It’s become part of my daily life, indeed.           

However, I didn’t major in teaching or education at the university and I haven’t had any official teaching experiences in academies, either. I’m totally a newbie in this professional field. But I like to teach and I love kids as well. For example, I used to participate in a variety of volunteer activities such as teaching English to poor kids after school, teaching as a Sunday School teacher in the church for many years, and educating the poor local kids with computer and English when 
I joined the international relief organization called “World Vision” in Thailand and Myanmar. So, through the experiences I’ve just mentioned, I’ve naturally gotten well along with kids and I got to know the fact that I have some sort of teaching aptitude.  

Therefore, to summarize what I’ve told you so far, I would say there’re three things I have fun with. They are English, teaching, and kids. Needless to say, they are the most essential factors in teaching English to kids literally. So, that’s the exact motivation making me apply for the teaching position in your academy.    

By the way, to bear a sense of responsibility comes first above all. In light of this fact, I’m proud to say I’m such a man of responsibility. For instance, when I worked at the company before, I used to volunteer to work overtime or late at night, even though there was no extra-allowance paid. And I often worked over the weekends, too. That’s because I could feel comfortable only after I got the daily job done. I don’t like to procrastinate things that should be done on that day. Thanks to my such a sense of responsibility for work, the co-workers around me sometimes joked on me calling “workaholic.” But, thanks to my sense of responsibility again, I grabbed the chance to be awarded the prize for “employee of the year” a few times in return for the sense of responsibility resulting in such an exceptional performance at work. 

Therefore, I’m willing to teach students on the basis of such a sense of responsibility and I’m going to enjoy English together with the students with love and caring as if all the students were my kids so that English can be their hobbies, not study. I believe this would serve to give us mutual benefit such as enhancing the name-value of your academy with word of mouth and achieving my self-development as well.

Lastly, I’m looking forward to being given such an opportunity from your academy, with which I can contribute to the future that will make us mutually happy.                     

Many thanks in advance for your deep consideration!

Yours Sincerely,

Bok Lak Lee
